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 नसीǽɮदȣन अपन ेबहुत परुाने दोèत जमाल साहब से ͧमलकर बहुत खुश हुए। 
कुछ देर गपशप करन ेके बाद उÛहɉन ेदोèत के साथ मोहãले मɅ घमूने कȧ इÍछा जाǑहर 
कȧ। जमाल साहब ने जान ेसे मना कर Ǒदया। उÛहɉन ेकहा ͩक वे इस मामलूȣ  -सी पोशाक मɅ 
ल◌ोगɉ से नहȣ ंͧमल सकते। इतना सनुना था ͩक नसीǽɮदȣन तुरंत उनके ͧलए अपनी एक 
भड़कȧलȣ अचकन Ǔनकाल कर लाए और कहा -इसमɅ तुम खूब अÍछे लगोगे।

बनठन करके दोनɉ घमूने Ǔनकले। दोèत को लेकर नसीǽɮदȣन पड़ोसी के घर गए। पड़ोसी से 
अपने दोèत का पǐरचय कराते हुए उÛहɉन ेयह भी बता Ǒदया ͩक दोèत ɮवारा पहनी हुई 
अचकन उनकȧ )नसीǽɮदȣन (है। यह सनुकर जमाल साहब का मुँह बन गया। उÛहɉने 

नसीǽɮदȣन स ेकहा-Èया यह बताना जǾरȣ था ͩक यह अचकन तुàहारȣ है तुàहारा पड़ोसी 
सोच रहा होगा ͩक मरेे पास अपने कपड़ ेभी नहȣं हɇ। नसीǽɮदȣन ने अपनी गलती èवीकार 
कर लȣ।

बनठन करके दोनɉ घमूने Ǔनकले। दोèत को लेकर नसीǽɮदȣन पड़ोसी के घर गए। पड़ोसी से 
अपने दोèत का पǐरचय कराते हुए उÛहɉन ेयह भी बता Ǒदया ͩक दोèत ɮवारा पहनी हुई 
अचकन उनकȧ )नसीǽɮदȣन (है। यह सनुकर जमाल साहब का मुँह बन गया। उÛहɉने 
नसीǽɮदȣन स ेकहा -Èया यह बताना जǾरȣ था ͩक यह अचकन तुàहारȣ है तुàहारा पड़ोसी 
सोच रहा होगा ͩक मरेे पास अपने कपड़ ेभी नहȣं हɇ। नसीǽɮदȣन ने अपनी गलती èवीकार 
कर लȣ।

अब नसीǽɮदȣन अपन ेदोèत को हुसनै साहब से ͧमलवाने ल ेगए। हुसनै साहब ने जब जमाल 
साहब के बारे मɅ पछूा। तो नसीǽɮदȣन न ेकहाजमाल साहब मरेे दोèत हɇ और इÛहɉने जो -
अचकन पहनी है वह इनकȧ अपनी हȣ है। जमाल साहब ͩफर नाराज हो गए। उÛहɉन े
नसीǽɮदȣन स ेकहा ͩक पोशाक के बारे मɅ कुछ नहȣं कहना हȣ अÍछा है। अतः तुम इस ͪवषय 
मɅ चपु रहोगे। नसीǽɮदȣन जमाल साहब को लेकर आगे बढ़े और एक अÛय पड़ोसी से उनका 



पǐरचय करवायाये हɇ मेरे बहुत परुाने दोèत- जमाल साहब। इÛहɉने जो अचकन पहनी है 
उसके बारे मɅ मɇ कुछ नहȣ ंबोलूंगा।।

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 





    
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                  हाͧमद और दकुानदार का सवंाद 

हाͧमद- यह ͬचमटा ͩकतन ेका है 



दकुानदार- यह तुàहारे काम का नहȣ ंहै जी।

हाͧमद- ǒबकाऊ है ͩक नहȣ ं

दकुानदार- ǒबकाऊ नहȣं है और यहा ँÈयɉ लाद लाये है 

हाͧमद- तो बताते Èयɉ नहȣं कै पसै ेका है 

दकुानदार- छे पसैे लगɅगे।

हाͧमद- ठȤक बताओ।

दकुानदार- ठȤकठȤक पाँच पसै ेलगɅगे

हाͧमद- तीन पसैे लोगे 

यह तुàहारे काम का नहȣ ंहै जी।

ǒबकाऊ नहȣं है और यहा ँÈयɉ लाद लाये है 

कै पसै ेका है 

-ठȤक पाँच पसै ेलगɅगे लेना हो तो लो नहȣं तो चलते बनो।नहȣं तो चलते बनो।



बरसात का मौसम है। बाǐरश होने वालȣ है एक बÍचा अपन ेभयैा से नाव 

बनाने को कहता है। वह कहता है ͩक आकाश मɅ बादल छाए हुए हɇ। उनमɅ सात  (बादलɉ मɅ)

समġु का पानी भरा है। अतः वह अपने भयैा स ेरस का सागर भर कर लाने को कहता है। 

उसे लगता ह◌ै ͩक बाǐरश खूब होने वालȣ है। इसͧलए वह काफȧ उƣेिजत है। वह भयैा से 

गुãलक स ेपैसे Ǔनकालकर नाव बनाने के ͧलए रंगǒबरंगा कागज लाने को कहता है। वह पानी -

मɅ नाव तैराएगा और खुब खुश होगा। लेͩकन भयैा को बाǐरश और नाव मɅ कोई ǽͬच नहȣ ंहै। 

 वे बोल पड़त ेहɇ ͩक यह सबमेरे बस का नहȣं है। बÍचा समझ जाता है ͩक उसके भयैा 

आलस मɅ ऐसा कह रहे हɇ। अतः वह उनस ेआलस छोड़कर जãदȣ आने का अनरुोध कर रहा 

है।

बरसात का मौसम है। आकाश बादलɉ से Ǔघरा है। बाǐरश ͩकसी भी समय हो सकती है। एक 

बÍचा बहुत उƣेिजत है बाǐरश के होने कȧ संभावना पर। वह अपने भयैा स ेनाव बनाने को 

कहता है। वह कहता है ͩक आकाश मɅ बादल छाएँ हɇ। उनमɅ सात समġु का पानी भरा हुआ 

है। वह पानी कभी भी धरती पर बाǐरश के Ǿप मɅ ͬगर सकता है। वह भयैा से कहता है ͩक व े

भी रस का सागर भर कर लाएं। बÍचे को लगता है ͩक पानी खूब बरसगेा और लंबीचौड़ी  -

भर देगा। घर मɅ भी नदȣ बहा देगा। अतः वह भयैा से जãदȣ से नाव बनाने का  गͧलयɉ को

अनुरोध करता है।



बÍचा अपन ेभयैा से नाव बनाने का आĒह करता है। वह कहता है ͩक तुम अपनी गãुलक से 

पसैे Ǔनकालो Èयɉͩक तुàहारȣ गुãलक भारȣ है अथा[त ्उसमɅ अͬधक पसै ेहɇ। मेरȣ गुãलक हãकȧ 

है Èयɉͩक उसमɅ पसैे बहुत कम हɇ। अपन े। गुãलक स ेनएनए पसैे लढ़ुकात ेहुए Ǔनकाल लो -

हरा -और जãदȣ से बाजार जाओ। वहा ँसे लाल या नीलापीला चमकȧला कागज ल ेआओ।  -

 ǒबरंगे कागजɉ को काटकर नाव बना दो। बÍचा अपन ेभयैा-ͩफर कɇ ची से फटाफट इन रंगसे 

ͩफर जãदȣ करन ेका आĒह करता है।

बÍचा अपने भयैा से कहता है ͩक मेरे ͧलए जãदȣ से नाव बना दो। नाव छपछप कर कूड़े से  -

अड़ती हुई बाǐरश कȧ बूंदɉ और पानी कȧ लहरɉ से लड़ती हुई आगे बढ़ती जाती है। भयैा 

जãदȣ से नाव तैराकर मझु ेĤसÛन कर दो। भयैा जãदȣ आ जाओ। लेͩकन भयैा कȧ ǽͬच 

कागज लाकर नाव बनाने मɅ नहȣ ंहै। व ेकहते हɇ ͩक यह काम मेरे बस का नहȣं इसपर बÍचा 

उनसे पछूता है ͩक अगर यह उनके बस का नहȣं है तो ͩफर ͩकसके बस का है। बÍचो अÍछȤ 

तरह जानता है ͩक भयैा बहाना कर रहे हɇ। दरअसल व ेआलस के कारण ऐसा कह रहे हɇ। वह 

एकबार ͩफर भयैा स ेआĒह करता हैभयैा आलस छोड़ो और जãदȣ से बाजार जाओ और वहा ँ-

से कागज लाकर मेरे ͧलए नाव बना दो।
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 एक राजा था। वह कपड़ɉ के ऊपर हजारɉ ǽपये खच[ कर सकता था लेͩकन दान 
नहȣं दे सकता था। उसके राज दरबार मɅ गरȣबɉ ͪवɮवानɉ सÏजनɉ कȧ कोई पछू नहȣ ंहोती 
थी। एक समय कȧ बात है। उस देश मɅ अकाल पड़ गया। पवूȸ सीमा के लोग भखेू -Üयासे मरन े
लगे। राजा के पास खबर आई। लेͩकन वह यह कहकर सहायता देने से इÛकार कर Ǒदया ͩक 
यह तो भगवान कȧ मार है इसमɅ मेरा कोई हाथ नहȣं है। जब लोगɉ ने बहुत ǒबनती कȧ तो 
वह कहने लगा -लोग कभी अकाल स ेपीͫड़त हɉगे तो कभी भकंूप से। इन ĤाकृǓतक ͪवपदाओं से 
पर्भाͪवत लोगɉ कȧ सहायता करते -करते सारा राजभंडार ख×म हो जाएगा। मɇ Ǒदवाͧलया हो 
जाऊँगा। राजा कȧ बात सनुकर लोग Ǔनराश होकर चले गए। इधर अकाल का Ĥकोप बढ़ता जा 



रहा था। न जाने ͩकतने हȣ लोग भखू स ेमरने लगे। लोग ͩफर राजा के पास पहंुच।े उÛहɉने 
बहुत ͪवनती कȧ। ͧसरफ् दस हजार मɅ हȣ काम चलान ेको कहा। लेͩकन राजा न ेउनकȧ एक नहȣ ं
सनुी। एक åयिÈत से रहा नहȣ ंगया। बोल पड़ा -महल मɅ ĤǓतǑदन हजारɉ ǽपये सगंुͬधत वèğɉ
मनोरंजन और महल कȧ सजावट मɅ खच[ होते हɇ। यǑद इन ǽपयɉ मɅ स ेहȣ थोड़ा -सा धन पीͫड़तɉ 
को ͧमल जाए तो उनकȧ जान बच जाएगी। यह सनुकर राजा को Đोध आ गया। लोग डर गए 
और वहा ँस ेचल ेगए। उनके जाने के बाद राजा हँसते हुए बोला -इन छोटे लोगɉ के कारण नाक 
मɅ दम हो गया है।

दो Ǒदनɉ बाद राजसभा मɅ एक बढ़ूा सÛंयासी आया। उसन ेराजा को आशीवा[द Ǒदया और कहा-
सÛंयासी कȧ इÍछा परूȣ करो। जब राजा ने पछूा ͩक तुàहɅ Èया चाǑहए तो संÛयासी बोला -मɇ 
राजकोष से बीस Ǒदन तक बहुत मामलूȣ ͧश¢ा ĤǓतǑदन लेना चाहता हँू। मेरा ͧभ¢ा लेने का 
Ǔनयम इस Ĥकार है मɇ पहले Ǒदन जो लतेा हँू दसूरे Ǒदन उसको दगुुना ͩफर तीसरे Ǒदन 
उसका दगुुना ͩफर चौथे Ǒदन तीसरे Ǒदन का दगुुना। इसी तरह से ĤǓतǑदन दगुुना लेता जाता 
हँू। ͧभ¢ा लेने का मरेा यहȣ तरȣका है। वह आगे बोला  -आज मझेु एक ǽपया दȣिजए ͩफर बीस 
Ǒदन तक दगुुने करके देत ेरहन ेका हुÈम दे दȣिजए। राजा तैयार हो गया। उसने हुÈम दे Ǒदया 
ͩक सÛंयासी के कहे अनसुार बीस Ǒदन तक राजकोष स ेउÛहɅ ͧभ¢ा दȣ जाती रहे। सÛंयासी खुश 
होकर घर लौट आया।

राजा के आदेशानसुार राज भंडारȣ संÛयासी को ͧभ¢ा देन ेलगा। दो सÜताह तक ͧभ¢ा देन ेके 
बाद उसन ेǑहसाब करके देखा ͩक दान मɅ काफȧ धन Ǔनकला जा रहा है। वह ͬचǓंतत हो उठा। 
उसने यह बात मğंी को बताई। मğंी भी ͬचतंा मɅ पड़ गया। उसने भंडारȣ से बोला -यह Èया कर 

रहे हो !अभी से इतना धन चला गया है !तो ͩफर बीस Ǒदनɉ के अंत मɅ ͩकतन ेǽपये हɉगे
उसने भडंारȣ को तुरंत Ǒहसाब करन ेका आदेश Ǒदया। भंडारȣ ने Ǒहसाब करके बताया  -दस लाख 
अड़तालȣस हजार पाँच सौ ͪपचहƣर ǽपए। सनुते हȣ मंğी घबरा गया। सभी उÛहɅ सँभालकर बड़ी 

मिुæकलɉ से राजा के पास ले गए। मंğी न ेराजा को बताया ͩक राजकोष खालȣ होन ेजा रहा है। 
जब राजा ने पछूा वह कैस ेतो मंğी ने कहा -महाराज सÛंयासी को आपने ͧभ¢ा देने का हुÈम 
Ǒदया है। मगर अब पता चला है ͩक उÛहɉने इस तरह राजकोष से दस लाख ǽपए झटकने का 
उपाय कर ͧलया है। राजा के होश उड़ गए।



राजा के आदेश पर संÛयासी को तुरंत राजसभा मɅ बलुाया गया। उसके आते हȣ राजा रोत ेहुए 
उसके परैɉ पर ͬगर पड़ा। बोला  -मझु ेइस तरह जान-माल से मत माǐरए। अगर आप को बीस Ǒदन 
तक ͧभ¢ा दȣ गई तो राजकोष खालȣ हो जाएगा। ͩफर राज -काज कैस ेचलेगा !सÛंयासी न ेगंभीर 

होकर कहा-मझु ेअकाल पीͫड़तɉ के ͧलए केवल पचास हजार ǽपए चाǑहए। वह ǽपया ͧमलते हȣ 
मɇ समझɅगा ͩक मझु ेपरूȣ ͧभ¢ा ͧमल गई है। राजा ने रकम कम करन ेको कहा लेͩकन सÛंयासी 
अपने वचन पर डटा रहा। आͨखरकार लाचार होकर राजकोष से पचास हजार ǽपए सÛंयासी को 
देने के बाद हȣ राजा कȧ। जान बची।परेू देश मɅ राजा के दान कȧ खबर फैल गई और सभी अपने 
राजा कȧ तुलना कण[ से करने लगे।

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 



 

 

 

 

   

 

 

 



 उपवन : बाग़, बगीचा                             

 उͬचत :ठȤक,  मुनाͧसब  

 उजाला : Ĥकाश, रोशनी

 उपवन : बाग़, बगीचा

 उͬचत : ठȤक,  मुनाͧसब



 उपाय : युिÈत, साधन

 ͩकताब : पोथी, ĒÛथ

 कोयल : कोͩकला, ͪपक

 खून : रÈत, लहू

 गणेश :  गणपǓत, गणनायक

 गǽु : ͧश¢क, आचाय[

 चरण : पद, पग

 जगत : संसार, ͪवæव

 झूठ : अस×य, ͧमØया

 तालाब : सरोवर, जलाशय 

 तोता : सुÊगा , शुĐ

 अनाथ -सनाथ
 अवनǓत –उÛनǓत 

 अंतरंग   —बǑहरंग 

 अãप£ –बहु£ 

 अãपायु  —दȣघा[यु 
 अवनत   —उÛनत 

 अǽͬच     –ǽͬच 

 अिÊन   — जल 

 अपमान –सàमान 

 अǓत      —अãप 

 अंधकार –Ĥकाश 

 अãपसंÉयक– बहुसंÉयक 

 आधुǓनक  —Ĥाचीन 

 आचार  —अनाचार 

 आ×मा  —परमा×मा 
 आदान —Ĥदान 

 आकाश  —पाताल 

 अǓतविृçट –अनाविृçट 

 अवǓन   —अंबर 

 अनुराग —-ͪवराग 

 अनुकूल –ĤǓतकूल 

 आġ[      —शुçक 

 आशा  —Ǔनराशा 
 आिèतक –नािèतक 

 आलोक –अंधकार 

 आय –åयय 

 आĒह –अनाĒह 



     सकम[क ͩĐया                                                   अकम[क ͩĐया

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 र¢ाबंधन ǑहÛदओंु का Ĥमुख पव[ है।
 यह ×योहार भाई-बहन के पͪवğ Ĥेम का Ĥतीक है।
 इस Ǒदन बहने अपने भाइयɉ कȧ कलाई पर राखी बाँधती हɇ और अपने भाई कȧ लंबी आयु कȧ 

कामना करती हɇ।
 भाई अपनी बहन को उसकȧ र¢ा का वचन देता है।
 यह राखी का ×योहार संपूण[ भारतवष[ मɅ मनाया जाता है।
 हम यह पव[ सǑदयɉ से मनाते चले आ रहे हɇ।
 आजकल इस ×योहार पर बहनɅ अपने भाई के घर राखी और ͧमठाइयाँ ले जाती हɇ।
 भाई राखी बाधँने के पæचात ्अपनी बहन को दͯ¢णा èवǾप ǽपए देते हɇ या कुछ उपहार देते हɇ। 



 इस Ĥकार आदान-Ĥदान से भाई-बहन के मÚय Üयार और Ĥगाढ़ होता है।
 र¢ाबंधन अथा[त ्संर¢ण का एक अनूठा ǐरæता िजसमɅ बहनɅ अपने भाइयɉ को राखी का धागा 

बाँधती है
 ͧमğता कȧ भावना से भी यह धागा बाँधा जाता है िजसे हम दोèती का धागा भी कहते हɇ।
 यह नाम तो अंĒेज़ी मɅ अभी रखा गया है लेͩकन र¢ा बंधन तो पहले से हȣ था यह र¢ा का 

एक ǐरæता है।
 इसͧलए र¢ा बंधन ऐसा ×यौहार है जब सभी बहनɅ अपने भाइयɉ के घर जाती हɇ और अपने 

भाइयɉ को राखी बांधती हɇ और कहती हɇ "मɇ तुàहारȣ र¢ा कǾंगी और तुम मेरȣ र¢ा करो"।
 और ये कोई ज़Ǿरȣ नहȣं है ͩक वे उनके अपने सगे भाई हȣ हɉ वह अÛय ͩकसी को भी राखी 

बाँधकर बहन का ǐरæता Ǔनभाती हɇ।
 तो ये Ĥथा इस देश मɅ काफȧ Ĥचͧलत है और ये Įावण पूͨण[मा का बहुत बड़ा ×यौहार है। 
 आज हȣ के Ǒदन य£ोपवीत बदला जाता है।
 ¢ाबंधन पर राखी बांधने कȧ हमारȣ सǑदयɉ पुरानी परंपरा रहȣ है। 
 Ĥ×येक पूͨ ण[मा ͩकसी न ͩकसी उ×सव के ͧलए समͪप[त है। 
 सबसे मह×वपूण[ है ͩक आप जीवन का उ×सव मनाये। 
 सभी भाईयɉ और बहनɉ को एक दसूरे के ĤǓत Ĥेम  और कत[åय का पालन और र¢ा का दाǓय×व 

लेते हुए ढेर सारȣ शुभकामना के साथ र¢ाबंधन का ×योहार मनाना चाǑहए।
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